	Olomoucké kašny

Fontanoj en Olomouc

esperantigis Jaroslav Krolupper

Bohumír Kolář

Kašny v Olomouci

Šesti perlami kamennými

zkrášlena byla Olomouc

aby minulost její nezůstala něma

Šest bájí antických

vepsáno bylo v kameni do její duše

aby starobylost její nemohla být zpochybněna

Caesar Herkules Jupiter

Merkur Neptun Tritoni

vodní tříští už léta město zdraví

Vlastními mýty kdysi pomohli

když pro zítřky se sbírala naděje

ze zbylých trosek slávy

Další perla další báje

dnes zpěvem město

oblažit letí

Kovová árie Arióna

rezonuje v odlišné tónině

Začalo nové tisíciletí...

Kolik ovací dodneška 

už zaznělo o ní v plné síle!

Jejich nedůvěřivé opaky

zas „po česku“ lamentabile...

Jako všechno u nás

ve vlasti rodné:

skutečnost bude jen jedna

pochybností o ní hodně

Stanislav Komenda

Na olomouckých náměstích
Kašny

ze kterých koně se už dávno nenapili

a v nichž jen zřídka tone

odraz hvězd

Jsou vaše jména pro nás

pouhé stíny

které se dlouží podél našich cest

Co pro vás staletí

jsou pro nás půlhodiny

Za dnů

kdy kolem vašich boků kola aut duní

v tom rytmu zběsilém, který má

jméno Spěch

Vašemu mlčení sotva kdy

porozumí

kdo žije ve strachu být jiným na posměch

Jste pro nás stín

Dar poutníkům, bloudícím cestou k tůni

V nocích

kdy právem vrací se, co dávno, dávno není

co nikdy nebylo, kdy právem

může být

kdy ve snech touláme se úplně

osamělí

pak teprve jsme schopni pochopit

Kořeny mlčící

svědkové nejsou němí

Jarmila Nohelová

Když ve městě kvete dláždění
Budu mít vždycky ruce od zeleně,

když začnu psát.

A slovní vodopád

poskočí jako zatoulané štěně,

které máš rád.

Na konci léta barvy na plakátech

rozkvetou zas

a slunci za přesčas

vyplatí měďák vlaštovičky v drátech

hned vedle nás.

Spletem si možná celé město s parkem,

až začne kvést

kašnami na dně hvězd.

Spletem si možná srdce s lunaparkem,

než bude šest.

Hodina nikde takhle neodbíjí

jak v orloji;

ptáci se připojí,

zem líbá slunce na skloněnou šíji,

čas nestojí.

Pojď se mnou bloudit kolem starých rohů,

než přijde mráz.

Pojď, dokud zbývá čas.

Do očí lidem dívat se dnes mohu.

Je v nich jas.

Ladislav Rusek

Herkulova kašna

Jak na večerním nebi hvězd

je na dně kašny desetníků

Dej se tou pověrou svést

a s mincí stůj u obrubníku

V šumění vody kašny Herkulovy

uslyšíš brzy orloj tlouci

a snad i to co nevysloví

sto knih o městě Olomouci

Zaslechneš ržání Césarova oře

a od radnice vzdechů ozvěnou

všech dávných obyvatel hoře

vždyť radost je jen vzácnou odměnou

Josef Sadílek

U Caesarovy kašny

V Olomouci na náměstí slyšíval jsem častokrát,

když jsem se bral v půlnoc domů,

k hvězdám koně teskně ržát.

Hrabal nohou, do tmy ržál.

Slyšel jsem i jeho cval.

Když jsem se chtěl přiblížit však,

jako by se vzdaloval.

Jednou štěstí vyšlo mi vstříc přece,

když jsem vypil šťávu z vykvašených sliv.

Na kašně jsem usnul: na koni jel Caesar

v plné slávě, mocný jako kdysi dřív.

Srdce sevřela mi úzkost, nenadálý děs.

Zakoktal jsem v ústrety mu: Gallia omnes

divisa est in partes tres...

Caesar pousmál se, doprovodné stráže               s ním,

zval mne, ať se k jeho suitě přidružím.

Děkoval jsem: jsem jen student, to se nesluší.

Imperátor ušklíbl se, ostruhami bodnul koně,

ryzák začal do hvězdné tmy ržát.

Měsíc zašel za temný mrak, po náměstí

stín se ploužil od domovních vrat.

Chřípí koně zpěnilo se, ucítilo lest.

Caesar se však nevzrušoval z jeho pohnutí.

Vtom jako by stín blýskl dýkou,

bylo slyšet tupé bodnutí...

Vzbudil jsem se. Popel pršel z hvězd.

V Olomouci po náměstí kolem kašny

nechodím už, i když šel bych rád.

V půlnoc koně neslyšívám k hvězdám teskně ržát.

Jinošská má léta přešla, žel, tak brzy, žel.

U radnice mého města Caesar zkameněl.

Zbyněk Šiška

Olomoucké kašny

Tma šesti kašnám uhýbá a bílou růží

sama si odmyká

a schází do kaluží.

Je slyšet dech a ržání Caesarova koně...

Buclatý amorek se zubí

na balkoně.

Herkules vzpírá,

Neptun vystupuje z vany

a k obloze se vznáší

Merkur zbožňovaný.

Jupiter trochu stárne. Jako my. Den po dni.

A Tritonům se zkalil zrak,

prý při povodni.

František Valouch

Kašna Julia Caesara

Olomoucké náměstí

Drobně mží

Nad střechami jemně poletuje

pavučina večera

První světla

Mátožné postavy lidí

korzující pozdním barokem

Nahneš se však přes okraj kašny

a zahlédneš v matném zrcadle

povědomou tvář

Vzhlédneš

a spatříš nad sebou

cválajícího jezdce

Julius Caesar

Ještě drobně mží

Ale čas už si všechna vítězství

rozdělil jinak
	Fontanoj en Olomouc

Per ses ŝtonaj perloj 

pribeligita estis Olomouc

por ke ne restu ĝia pasinteco muta

Ses mitoj antikvaj

estis en animon ĝian per ŝtono enskribitaj 

por ke ĝia antikveco estu sendiskuta

Cezaro Heraklo Jupitero

Merkuro Neptuno Tritonoj

per akvo salutas vin en ĉiu horo

Per propraj mitoj ili foje helpis

kiam por morgaŭoj oni esperon kolektis 

el disfaligitaj restoj de gloro

Plia perlo plia mito

urbon nun per kanto 

delekti volas 

Metala ario de Ariono

resonas en diversa gamo 

Jarmilo nova nin alparolas...

Kiom da ovacioj jam ĝis nun

belon de Olomouc akcentis!

Ties malfidemaj maloj

ree „ĉeĥmaniere“ lamentis... 

Kiel ĉio ĉe ni

en naska patrio:

nur unu estos la fakto

da duboj pri ĝi serio

Sur  placoj de Olomouc

Fontanoj

el kiuj jam delonge ĉevaloj ne ektrinkis

kaj en kiuj nur malofte

steloj navigas

Viaj nomoj estas por ni 

nuraj ombroj

kiuj apud vojoj longiĝas

Viaj jarcentoj ĉe ni 

da minutoj eta nombro

En la tagoj

kiam ĉirkaŭ vi aŭtoj esamenas

en ritmo furioza, kiu Hast‘

nomiĝas

Vian silentadon tute

ne komprenas

kiu timas, ke por la aliaj li ridinda iĝas

Vi estas por ni ombro

Donaco al tiuj, kiuj akvon trovi penas

En la noktoj

kiam revenadas, kio ne plu estas

kio neniam estis, povas nun

reveni

kiam ni en sonĝo vojaĝante

solaj restas

tiam ni kapablas ekkompreni

Radikoj silentantaj

ĉeestis kaj atestas

Kiam en urbo floras pavimo

Miajn manojn ĉiam verdaĵo ekzaltos

ĉe skribokomenco.

Parol-apetenco

kiel forvaginta hundido eksaltos.

Jen: amopotenco.

Fine de somero en afiŝofundo

disfloros koloroj,

eble por fervoro

pagos al suno sur drato hirundo,

la fama kantoro.

Ni eble urbon ĝardeno rigardos

pro fontanparkero 

en fundo de steloj.

Nia kor‘ eble subite ekardos

antaŭ vespero.

Astronomia horloĝo batas

kaj nin emocias;

la birdoj ovacias,

Suno ankoraŭ leĝere Teron flatas,

tempo ne ferias.

Vagu kun mi ĉirkaŭ malnovaj anguloj

antaŭ frost-alveno.

Evitu la ĝenon.

Mi ja ne bezonas mallevi okulojn.

Regas ĉi kompreno.

Heraklo-fontano
Multe da steloj sur vesperĉielo

same en fontano multe da etmono

Lasu vin tenti de fama fabelo

kaj kun dekhelero staru ĉe randŝtono

Heraklo-fontano flustras kaj murmuras

Spite vi ekaŭdos de horloĝo baton

Tiel vi ekscios kion nur konturas

pri Olomouc-urbo scienca debato

Vi aŭdos ke henas ĉeval‘ de Cezaro
de urbodomo lamenton kaj ĝemon

de aborigenoj pro trista fatalo

Plezuro ja estas valora gemo

Ĉe Cezaro-fontano

En Olomouc sur la placo mi kutime

aŭdadis,

kiam mi en noktomezo hejmen iris,

la ĉevalon, kiu stelan nokton invadis.

Mi aŭdis henadon, prancon.

Ankaŭ ĝian galopon.

Mi postiris ĝin sen ŝanco,

ekvidis mi nur gropon.

Feliĉ‘ foje min renkontis, kiam

mi eltrinkis sukon el prunoj fermentintaj.

Sur fontano mi ekdormis: Cezaro ĉi rajdis

en plena gloro, repotenciĝinta.

Mian koron premis tuj angoro, stres‘.

Mi renkonte al li ekbalbutis: Gallia omnes

divisa est in partes tres...

Cezaro ekridetis, ankaŭ lia gardo,

jen: ke mi batalu sub lia standardo.

Sed mi dankis: mi studento, tio ne konvenas.

Imperator‘ ekgrimacis, spronis li ĉevalon,

la rufa ĉevalo en la nokton henis.

La Luno sin kaŝis post malklara nubo,

tra la placo

ombro sin ŝancele de pordego trenis.

La ĉevalo ronkis, finton ĝi signalis.

Sed Cezaro ne komprenis tiun komunikon.

Subite en ombro ekbrilis ponardo

kaj aŭdiĝis malakuta piko...

Mi vekiĝis. El ĉielo cindro falis.

Mi ne plu iradas ĉirkaŭ la fontano,

kvankam tio min ĉagrenas.

Mi en nokto ne aŭdadas, ke ĉevalo henas.

Mi ne plu estas junulo, mi jam maturiĝis.

Apud nia urbodom‘ Cezaro ŝtona iĝis.

Fontanoj en Olomouc

Tenebro malŝlosas fontanojn per blanka rozo

kaj poste sobiras

en flakojn pro ripozo.

Spiregas kaj henas ĉevalo de Cezaro...

Pufvanga Amoreto rikanas

sur krenelaro.

Heraklo halteras,

Neptuno sin bani ŝatas,

al ĉielo soras

Merkuro adorata.

Jupitero maljuniĝas. Kiel ni. Sekundon post sekundo.

Tritonoj ekhavis malakran vidpovon,

laŭdire ĉe inundo.

Julio-Cezaro-fontano

Placo en Olomouc

Nebulpluvetas

Super tegmentoj flugetas

araneaĵo de vespero

La unuaj lumoj

Ĥimerecaj figuroj de homoj

promenantaj en tarda baroko

Vi klinas vin trans randon de fontano

kaj ekvidas en malklara spegulo

konatan vizaĝon

Vi suprenrigardas

kaj ekvidas super vi

galopantan rajdanton

Julio Cezaro

Ankoraŭ nebulpluvetas

Sed tempo jam ĉiujn venkojn

disdividis alie
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